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Please read these instructions carefully before starting assembly. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

IMPORTANT!

HOW TO  
ASSEMBLE

RUBICON™ 6x8 / 2x2.3
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HAVE A CONCERN?  
WE CAN HELP.  
Before returning your purchase:

Please take a look at our  
"How to Assemble" video guide.  
Scan the QR Code below or go to  

You didn't find what you  
were looking for?

We can help at  
canopia.shop/support

Still can't find what you  
are looking for?

Please see next page for 
local customer care.

HABEN SIE BEDENKEN?  
WIR KÖNNEN HELFEN. 
Bevor Sie Ihren Kauf zurücksenden:

Schauen Sie sich bitte unsere  
„Videoanleitung Zusammenbau“ an. 

Scannen Sie den QR-Code unten  
oder besuchen Sie  

Haben Sie nicht gefunden,  
wonach Sie gesucht haben?  

Unter canopia.shop/support  
können wir helfen.

Sie haben noch nicht  
gefunden wonach Sie suchen?  

Auf der nächsten Seite  
finden Sie den Kontakt zu  

unserem lokalen Kundendienst.

TIENE ALGUNA INQUIETUD?  
PODEMOS AYUDARLE.  
Antes de retornar su compra:

Por favor mire nuestro video de  
montaje "How to Assemble".  
Escanée el código QR abajo o  

No encontró lo que  
estaba buscando?  

Podemos ayudarle en  
canopia.shop/support

Aún no encontró lo que buscaba? 
Por favor vea en la siguiente  

página el Servicio Local al Cliente.

UN SOUCI? UNE QUESTION?  
NOUS POUVONS VOUS AIDER.  
Avant de renvoyer ce produit:

Jetez un coup d'oeil à notre  
Vidéo d'Assemblage.  

Scannez le code QR ci-dessous  
ou rendez vous sur  

Vous n'avez pas trouvé  
ce que vous cherchez ?

Nous pouvons vous aider sur  
canopia.shop/support

Insatisfait/e ou sans réponse ?
Merci de contacter notre Service  

Client local ci-dessous.

canopia.shop/Assemble-Rubicon

canopia.shop/Assemble-Rubicon

canopia.shop/Assemble-Rubicon

canopia.shop/Assemble-Rubicon

http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/Assemble-Rubicon
http://canopia.shop/Assemble-Rubicon
http://canopia.shop/Assemble-Rubicon
http://canopia.shop/Assemble-Rubicon
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SIKKERHETSRÅD UNDER FORSAMLINGEN
• • Utfør monteringen i henhold til disse anvisningene.
• • Bruk vernehansker.
• • Bruk sko og vernebriller ved arbeid med aluminiumsprofiler.
• • Følg produsentens sikkerhetsanvisninger for verktøy og annet utstyr.
• • Pass på at aluminiumsprofilene ikke kommer i kontakt med strømkabler eller ledninger.
• • Ikke forsøk å montere produktet når det blåser eller regner.
• • Emballasjen skal avhendes i henhold til gjeldende regler. Oppbevar plastposer utilgjengelig for barn – kvelningsfare.
• • Hold barn på trygg avstand fra arbeidsområdet.
• • Ikke trykk eller vipp på produktet under monteringen.
• • Ikke plasser produktet slik at det utsettes for sterk vind.
• • Forsøk aldri å montere produktet hvis du er trøtt eller påvirket av narkotika, legemidler eller alkohol.
• • Varmt gjenstander som for eksempel brukte griller, blowtorches etc. må ikke lagres inne i produktet.
• • Før du forankrer produktet i fundamentet, sørg for at det ikke er skjulte rør eller kabler der.
• • Dette produktet ble laget for å brukes i hovedsak som Hageskur.
• • For å forhindre at vann siver gjennom gulvet, må produktet monteres på en hevet overflate fra bakken.
• • Ved sterk vind bør døren være lukket. Taket på hageskur bør ryddes for snø i god tid, slik at det ikke oppstår farlig snølast.
• • For å øke stabiliteten og vindmotstanden til produktet, må du forankre det direkte på et solid fundament, spesielt i de områdene der 

værforholdene er alvorlige. Forsikre deg om at det ikke er noen hindringer mellom forankringsområdet og produktets endelige posisjon. 
Canopia forankringssett kan kjøpes separat.

Under montering vil du møte på forskjellige ikoner for forskjellige produkter. 
Vennligst se nedenfor for mer informasjon:

SILICONE
LUBRICANT SPRAY 

Du kan bruke silikonspray for å hjelpe med at panelene 
sklir inn i profilene. Ikke spray paneler.

Bruk gummihammer hvis nødvendig.

Må du sørge for å fjerne dekkende plastfilm fra begge 
sider av panelet.

Alle panelene med de stemplede ordene “THIS SIDE OUT” 
må vendes ut for å danne fullstendig UV-beskyttelse. 
Fjern plastfilmen når panelene er festet på plass.

Dette symbolet indikerer at montøren skal befinne seg på utsiden.

Dette symbolet indikerer at montøren skal befinne seg på innsiden.

Extension Kit

Trinn markert med stiplete ytterlinjer viser kun til utvidelser. 
Noen av trinnene er uten betydning for montering av et 
enkelt produkt.
Når du setter sammen et enkelt eller et utvidet produkt, 
kan noen deler være til overs.

Disse to ikonene indikerer om det er nødvendig å stramme skruene.

TImidlertid kan være nødvendig å midlertidig stramme enkelte 
skruer for noen av trinnene for å hindre av profilen faller.

Stram alle skruer når du er ferdig med monteringen.

VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING
• • Når produktet ditt må rengjøres, bruk en myk klut og skyll med kaldt rent vann.
• • Bruk ikke aceton, slipende rengjøringsmidler eller andre kjemikalier på degjennomsiktige delene.
• • Rengjør produktet når monteringen er ferdig.

FØR MONTERING
• • Velge et sted:

- Velg grunnlaget med omhu før du monterer.
-  Velg en solrik beliggenhent uten overhengende trær.
- Produkt må plasseres og festes på et flatt underlag.

• • Produktet må festes direkte på en solid overflate.
• • Denne flerdelte monteringen oppnås best av to personer. Beregn minst en halv dag for monteringsprosessen.
• • Sorter delene og sjekk dem opp mot delelisten.
• • Delene bør legges ut slik at du lett kan nå dem. Hold alle små deler (skruer osv) ien bolle slik at de ikke forsvinner.
• • Legg merke til at flersidige profiler er brukt i dette produktet. Dette betyr at enkelte av hullene profilene ikke blir brukt under monteringen.
• • Les gjennom hele instruksjonene før du starter. Utfør monteringstrinnene i nøyaktig rekkefølge.
• • Kontakt lokale myndigheter for å se om du trenger byggetillatelse for å sette oppdette produkt.
• • Forsikre deg om at du har tilstrekkelig sideplass for å sette inn takpanelene under monteringsprosessen.

VIKTIG!
• • Etter fullført montering må produktet forankres umiddelbart på et flatt underlag.
• • Forankring av dette produktet til gulvet er avgjørende for dets stabilitet og styrke. Dette trinnet er også nødvendig på grunn av garantiens gyldighet.
• • Det anbefales å bruke kartong eller et annet mykt materiale under det senkede hjørnet for å unngå riper og malingsskader.
• • Vi anbefaler at du sjekker restriksjoner og begrensninger for konstruksjon av dette produktet i ditt område. 

I tillegg anbefaler vi at du sjekker om du må fylle ut skjemaer eller søke om tillatelser før du bygger produktet.

NN INFORMASJON
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IMPORTANT ASSEMBLY STEPS
When encountering this information icon during assembly,  
please refer the relevant assembly step for important additional 
comments.

Steps 
 2+42:

Anchor the shed on to a solid surface such as concrete, asphalt or wood 
deck; use suitable screws and plugs.  
(Screws and plugs are not included). 

Step 22: Before tightening the screws, make sure the panels are inserted inside 
the profiles.

Step 23: Please apply silicone (caulk) sealant at the connection between both 
Aluminum profiles (Diagram c), in order to prevent water from seeping in.

Step 26: Remove plastic film from the panel.

Step 27: Leave 2 screws (#411) at each end of the central profile for use  
in Step 38 (see Drawing a).
Screw (#411) should be placed between the profiles #7965  
as shown in the marked round figure!

Step 33: When assembling the doors, pay attention to the direction of the 
panels, profiles and holes.

Step 37: The door can be installed either as a left or right hand door.  
These instructions show a right hand door assembly.

Step 38: Use the marked holes as shown.

Step 41: Install the sealing strip on the outer side as shown in the Diagram a. 
Use mild soap for easier assembly, cut sealing leftovers.
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PRINCIPALES ÉTAPES D'ASSEMBLAGE

Lorsque vous rencontrez cette icône d’information pendant 
l’assemblage, veuillez vous référer à l’étape d’assemblage 
correspondante pour d’autres commentaires importants.

Étapes 
2+42:

Ancrer le hangar sur une surface solide comme le béton, l’asphalte  
ou le platelage. en bois; utiliser des vis et chevilles adéquates.  
(Vis et bouchons non fournis).

Étape 22: Avant de serrer les vis, s’assurer que les panneaux soient insérés  
à l’intérieur des profilés.

Étape 23: Veuillez appliquer le silicone (le calfeutrage) en scellant à la connexion 
entre les deux profilés en aluminium (figure c), afin d’empêcher l’eau  
de s’infiltrer.

Étape 26: Si le panneau est recouvert d’un film plastique, retirez ce dernier.

Étape 27: Laisser 2 vis (#411) à chaque extrémité du profilé central pour  
utilisation à l’étape 38.  (Voir la figure a).
La vis (#411) doit être placée entre le profilé n° #7965 comme indiqué 
dans la figure ronde marquée par (!).

Étape 33: Lors de l’assemblage des portes, faites attention au sens des panneaux, 
des profilés et des trous.

Étape 37: La porte peut être installée de manière à s’ouvrir sur la droite ou sur  
la gauche. Ces instructions montrent un montage correct de la porte.

Étape 38: Utiliser les trous marqués.

Étape 41: Installer la bande d’étanchéité sur le côté extérieur comme indiqué  
dans la figure a. 

Utiliser un savon doux pour faciliter l’installation, couper les restes 
d’étanchéité.
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WICHTIGE MONTAGESCHRITTE

Wenn Sie bei der Montage auf dieses Informationssymbol stoßen,  
finden Sie im jeweiligen Montageschritt wichtige Zusatzhinweise.

Schritte 
2+42:

Verankern Sie den Schuppen auf einem festen Untergrund wie Beton, 
Asphalt oder Holzdiele; Verwenden Sie geeignete Schrauben und Dübel. 
(Schrauben und Dübel sind nicht im Lieferumfang enthalten).

Schritt 22: Stellen Sie vor dem Festziehen der Schrauben sicher, dass die Paneele  
in die Profile eingesetzt sind.

Schritt 23: Bitte benutzen Sie Silikon (Dichtungsmasse) an der Verbindung 
zwischen den beiden Aluprofilen (Abbildung c), um das Eindringen  
von Wasser zu verhindern.

Schritt 26: Falls vorhanden, entfernen Sie die Kunststofffolie vom Paneel.

Schritt 27: Lassen 2 Schrauben an jedem Ende des mittleren Profils eine Schraube 
(#411) für die Verwendung in Schritt 38 (siehe Abbildung a).
Die Schraube (#411) sollte zwischen den Profilen #7965 platziert 
werden, wie in der markierten runden Abbildung (!) gezeigt.

Schritt 33: Achten Sie bei der Montage der Türen auf die Richtung der Paneele, 
Profile und Löcher.

Schritt 37: Die Tür kann mit rechtem oder linken Türanschlag eingebaut werden.  
In dieser Anleitung wird ein Türeinbau mit rechtem Türanschlag dargestellt.

Schritt 38: Verwenden Sie die markierten Löcher.

Schritt 41: Montieren Sie das Dichtungsband an der Außenseite wie in  
Abbildung a gezeigt. 

Verwenden Sie milde Seife zur leichteren Montage, schneiden Sie 
Dichtungsreste ab.
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PASOS DE MONTAJE IMPORTANTES

Al encontrar este icono de información durante el montaje,  
consulte el paso de montaje correspondiente para obtener 
importantes comentarios adicionales.

Pasos  
2+42:

Anclar el cobertizo en una superficie sólida como el hormigón,  
el asfalto o un deck de madera; utilice tornillos y tacos adecuados.  
(Los tornillos y los tacos no se suministran).

Paso 22: Antes de ajustar los tornillos, asegúrese de introducir los paneles 
dentro de los perfiles.

Paso 23: Aplique sellador de silicona (masilla) en la unión entre ambos Perfiles 
de aluminio (diagrama c), para evitar que el agua se filtre.

Paso 26: Si el panel se encontrara recubierto con una película de plástico, retírela.

Paso 27: Deja 2 tornillos (#411) en cada extremo del perfil central para su  
uso en el paso 38 (ver diagrama a).
El tornillo (#411) debe colocarse entre los perfiles #7965 como se 
muestra en la figura redonda marcada con (!)

Paso 33: Al ensamblar las puertas, preste atención a la orientación de los 
paneles, perfiles y agujeros. 

Paso 37: La puerta puede instalarse para abrirse tanto a la derecha como a la 
izquierda. Estas instrucciones muestran una instalación de puerta que 
abre a la derecha.

Paso 38: Usa los agujeros marcados.

Paso 41: Instale la tira de sellado en la parte exterior como se muestra en 
el diagrama a. 
Utilice un jabón suave para facilitar el montaje, corte los restos de  
la tira de sellado.
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שלבים חשובים בהרכבה

 כאשר אתם רואים את הסמל הזה במהלך ההרכבה, 
אנא פנו אל שלב ההרכבה לקבלת הערות חשובות נוספות.

 שלבים
:2+42

יש לעגן את המחסן אל משטח מוצק - בטון / דק עץ, 
בעזרת ברגים ודיבלים מתאימים )אינם כלולים באריזה(.

לפני הידוק הברגים, ודא כי הפנלים נמצאים בתוך הפרופילים.שלב 22:

נא לאטום בעזרת חומר איטום סיליקון את החיבור בין שני פרופילי האלומיניום שלב 23:
)תרשים C( כדי למנוע חדירת מים.

הסר את ציפוי הפלסטיק מהפנל, במידה וקיים.שלב 26:

השאר 2 ברגי #411 בקצוות הפרופיל )ראה תרשים a( לשימוש בשלב 38. שלב 27:

יש למקם את בורג #411 בין הפרופילים #7965 כפי שמופיע באיור העגול )!(.

בעת הרכבת הדלתות, יש לשים לב לכיוון הפאנלים, הפרופילים והחורים.שלב 33:

 ניתן להרכיב את הדלת לפתיחה מצד ימין או לפתיחה מצד שמאל.שלב 37:
 הוראות הרכבה אלה מציינות הרכבה ימנית של הדלת.

יש להשתמש בחורים המסומנים.שלב 38:

 התקן את פס האיטום מהצד החיצוני כמוצג בתרשים a. שלב 41:
השתמש בסבון עדין לפי הצורך. גזור את שאריות האטם.

ט.ל.ח
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VIKTIGA MONTERINGSSTEG

När du ser denna ikon under montering, se relevant  
monteringssteg för viktiga ytterligare kommentarer.

Steg  
2+42:

Förankra skjulet på en solid yta såsom betong, asfalt eller Trädäck;  
med hjälp av passande skruvar och pluggar. (Skruvar och pluggar 
medföljer ej).

Steg 22: Innan du drar åt skruvarna, se till att panelerna är insatta  
i profilerna.

Steg 23: Applicera silikon (caulk) tätningsmedel vid anslutningen mellan båda 
Aluminiumprofiler (diagram c) för att förhindra att vatten tränger in.

Steg 26: Ta bort plastfilmen från panelen.

Steg 27: Lämna 2 skruv (# 411) på varje ände av mittprofilen för användning 
i steg 38 (se figur a). 

Skruven (# 411) måste sättas in enligt den cirkulära figuren mellan 
profilerna # 7965!

Steg 33: När du monterar dörren, var uppmärksam på riktningarna 

för panelerna, profilerna och hålen.

Steg 37: Dörren kan monteras som antingen höger- eller vänsterdörr.  
Dessa instruktioner visar den högra dörrkonstruktionen.

Steg 38: Använd de markerade hålen som visas.

Steg 41: Montera tätningslisten på utsidan enligt bild a. 

Använd flytande tvål för att underlätta monteringen, skär bort 
överflödiga delar av tätningen.
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VIKTIGE MONTERINGSTRINN
Når du ser dette ikonet under montering, vennligst
se relevant monteringstrinn for viktige tilleggskommentarer.

Trinn 2+42:
Forankre skuret på et solid underlag som betong, asfalt eller tredekke, 
asfalt eller tredekke; bruk egnede skruer og plugger. 
(Skruer og plugger er ikke inkludert). 

Trinn 22: Før skruene strammes til, må du forsikre deg om at panelene  
er satt inn i profilene.

Trinn 23: Påfør silikon (fugemasse) på forbindelsen mellom de to 
aluminiumsprofilene (se diagram c) for å forhindre at vann trenger inn.

Trinn 26: Fjern plastfilmen fra panelet.

Trinn 27: Legg igjen 2 skruer (#411) i hver ende av midtprofilen til bruk 
i trinn 38 (se tegning a).
Skruen (#411) skal plasseres mellom profilene #7965 
som vist i den markerte runde figuren!

Trinn 33: Når du monterer dørene, må du ta hensyn til retningen på panelene, 
profilene og hullene.

Trinn 37: Døren kan monteres enten som høyre- eller venstredør. 
Disse instruksjonene viser en høyrehendt dørmontering.

Trinn 38: Bruk de markerte hullene som vist.

Trinn 41: Monter tetningslisten på yttersiden som vist i Diagram a.  
Bruk mild såpe for enklere montering, og kutt tetningsrester.
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TÄRKEÄT ASENNUSVAIHEET

Kun näet tämän tietokuvakkeen asennuksen aikana,  
katso tärkeät lisähuomautukset olennaisesta asennusvaiheesta.

Vaiheet 
2+42:

Ankkuroi suoja kiinteään pintaan, kuten betoni, asfaltti tai puulattia; 
sopivilla ruuveilla ja tulpilla. (Ruuvit ja tulpat eivät sisälly toimitukseen).

Vaihe 22: Ennen kuin kiristät ruuvit, niin varmista, että paneelit on asetettu  
profiilien sisään.

Vaihe 23: Lisää silikonitiivistettä alumiinikappaleiden (piirros c) liitoksen väliin, 
estääksesi veden tihkumisen sisään.

Vaihe 26: Poista muovikalvo paneelista.

Vaihe 27: Jätä 2 ruuvi (#411) keskiprofiilin molempiin päihin käytettäväksi  
vaiheessa 38 (katso kaavio a).
Ruuvi (#411) täytyy asettaa profiilien #7965 välissä olevan pyöreän  
kuvan mukaisesti!"

Vaihe 33: Kun kokoat ovea, kiinnitä huomiota paneelien, profiilien ja reikien suuntiin.

Vaihe 37: Ovi voidaan asentaa joko oikea- tai vasenkätiseksi oveksi. 
Näissä ohjeissa on esitetty oikeakätinen ovirakenne.

Vaihe 38: Käytä merkittyjä reikiä kuvan mukaisesti.

Vaihe 41: Asenna tiivistenauha ulkopuolelle, kuten kuvassa a on esitetty. 

Käytä nestesaippuaa helpottamaan kokoamista, leikkaa tiivisteen  
liiat osat pois.
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VIGTIGE MONTERINGSTRIN

Når du støder på dette informationsikon under monteringen,
se det relevante monteringstrin for vigtige yderligere kommentarer.

Trin  
2+42:

Du skal forankre skuret på en fast overflade, såsom beton,
asfalt eller trægulv; brug egnede skruer og plugs.
(Skruer og møtrikker medfølger ikke).

Trin 22: Før skruerne strammes, skal du sørge for, at panelerne er indsat inde 
i profilerne.

Trin 23: Påfør silikonefugemasse (tætningsmateriale) mellem de to 
aluminiumsprofiler (diagram c) for at forhindre vand i at sive ind.

Trin 26: Fjern plastfolie fra panelet.

Trin 27: Efterlad 2 skrue (#411) i hver ende af den centrale profil til brug i  
trin 38 (Se Diagram a).

Skrue (#411) skal placeres mellem profilerne #7965 som vist i den 
markerede runde figur!

Trin 33: Ved montering af dørene skal du være opmærksom på panelernes, 
profilernes og hullernes retning.

Trin 37: Døren kan installeres enten som en venstre eller højre dør.  
Disse instruktioner viser en højre dørmontering.

Trin 38: Brug de markerede huller som vist.

Trin 41: Monter tætningsstrimlen på ydersiden som vist i diagrammet a.  
Brug flydende sæbe for lettere montering, skær forseglingsrester.
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BELANGRIJKE STAPPEN VAN DE OPBOUW
Wanneer u dit informatiepictogram tijdens de opbouw  
tegenkomt, raadpleeg dan de betreffende stap van de  
opbouw voor belangrijke bijkomende opmerkingen.

Stappen  
2+42:

Veranker de schuur op een stevige ondergrond zoals beton,
asfalt of houten dek; gebruik geschikte schroeven en pluggen.
(Schroeven en pluggen worden niet meegeleverd.)

Stap 22: Controleer voordat u de schroeven vastdraait of de panelen in  
de profielen zijn geplaatst.

Stap 23: Breng siliconenkit aan op de verbinding tussen de beide aluminium 
profielen (diagram c) om te voorkomen dat er water naar binnen sijpelt.

Stap 26: Verwijder de plastic folie van het paneel.

Stap 27: Laat 2 schroef (#411) over aan elk uiteinde van het centrale profiel voor 
gebruik in Stap 38 (zie Figuur a).
Schroef (#411) moet tussen de profielen #7965 worden geplaatst zoals 
aangegeven in de gemarkeerde ronde afbeelding!

Stap 33: Let bij het monteren van de deuren op de richting van de panelen, 
profielen en gaten.

Stap 37: De deur kan zowel links- als rechtsdraaiend worden gemonteerd. 
Deze instructies tonen de montage van een rechtsdraaiende deur.

Stap 38: Gebruik de gemarkeerde gaten zoals afgebeeld.

Stap 41: Monteer de afdichtstrip aan de buitenzijde zoals aangegeven in Figuur a. 
Gebruik vloeibare zeep om de montage te vergemakkelijken, verwijder 
afdichtingsresten.
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FASI DI MONTAGGIO IMPORTANTI
Quando si incontra questa icona informativa durante il montaggio, 
fare riferimento alla relativa fase di montaggio per ulteriori 
importanti commenti.

Fase  
2+42:

Fissare il casotto su una superficie solida come cemento,  
asfalto o piattaforma in legno; utilizzare viti e tasselli appropriati  
(Le viti e i tasselli non sono forniti).

Fase 22: Prima di stringere le viti, si assicuri che i pannelli siano stati inseriti 
all'interno dei profili.

Fase 23: si prega di applicare il silicone sigillante (stucco) al collegamento 
tra entrambi i profili di alluminio (diagramma c), in modo da evitare 
infiltrazioni d’acqua.

Fase 26: Rimuovere la pellicola di plastica dal pannello.

Fase 27: Lasci 2 viti (#411) a ciascuna estremità del profilo centrale per utilizzarle 
nella fase 38 (vedere il disegno a).

Le viti (#411) devono essere posizionate tra i profili #7965 come  
mostrato nella figura rotonda contrassegnata!

Fase 33: Quando monta le porte, faccia attenzione alla direzione dei pannelli,  
dei profili e dei fori.

Fase 37: La porta può essere installata sia come porta di sinistra che di destra. 
Queste istruzioni mostrano la porta montata sul lato destro.

Fase 38: Utilizzare i fori contrassegnati come mostrato.

Fase 41: Installi la striscia di tenuta sul lato esterno, come mostrato nel 
Diagramma a. 

Utilizzi del sapone neutro per facilitare il montaggio, tagliando i residui  
di sigillatura.

LAT

SVARĪGAS DARBĪBAS MONTĀŽAI

Saskaroties ar šo informācijas ikonu montāžas laikā,  
lūdzu, skatiet attiecīgo montāžas darbību, lai iegūtu  
svarīgus papildu komentārus.

Solis  
2+42:

Piestipriniet nojumi pie līdzenas virsmas, kā piemēram betona, 
asfalta seguma vai koka platformas; izmantojot skrūves un tapas. 
(Skrūves un tapas nav iekļautas komplektācijā).

Solis 22: Pirms skrūvju pievilkšanas pārliecinieties, ka paneļi atrodas alumīnija 
profilu iekšpusē.

Solis 23: Uzlieciet silikona (drīvēšanas) hermētiķi uz abu alumīnija profilu 
savienojuma vietas (c diagramma), lai novērstu ūdens iesūkšanos.

Solis 26: Noņemiet plastmasas plēvi no paneļa

Solis 27: Nolieciet 2 skrūves (Nr. 411) katrā vidējā profila galā, lai izmantotu tās 
38. solī (skatīt a zīmējumu).
Skrūve (Nr. 411) jāieliek starp profiliem Nr. 7965, kā parādīts iezīmētajā 
apļveida attēlā!

Solis 33: Uzstādot duvis, pievērsiet uzmanību paneļu, caurumu un durvju virzienam.

Solis 37: Durvis var uzstādīt, lai tās atvērtos gan no kreisās, gan labās puses.  
Šajā instrukcijā parādīts, kā uzstādīt durvis, kas atveras no labās puses.

Solis 38: Izmantojiet iezīmētos caurumus, kā parādīts attēlā.

Solis 41: Uzstādiet blīvējuma lenti no ārpuses, kā parādīts a diagrammā.

Lietojiet vieglas koncentrācijas ziepjūdeni, lai atvieglotu uzstādīšanu,  
un nogrieziet hermētiķa pārpalikumus. 
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OLULISED KOKKUPANEMISSAMMUD

Kui näete kokkupanemisel seda teabeikooni, palun vaadake  
vastavat kokkupanemisetappi oluliste lisakommentaaride saamiseks.

Sammud
 2+42:

Ankurdage kuur tugeva aluspinna külge, betoon, puidust tekk, 
puittekk; kasutades alusega sobivaid kruvisid ja tüübleid. 
(Kruvid ja tihvtid ei kuulu komplekti).

Samm 22: Enne kruvide pingutamist veenduge, et paneelid on sisestatud  
profiilide sisse.

Samm 23: Kandke mõlema alumiiniumprofiili vahelisele ühendusele silikoontihendit 
(joonis c), et vältida vee sisseimbumist.

Samm 26: Eemaldage paneelilt plastikkile.

Samm 27: Jätke 2 kruvi (#411) keskprofiili mõlemasse otsa, et kasutada neid  
etapis 38 (vt joonist a).
Kruvi (#411) tuleks asetada profiilide vahele #7965 nagu näidatud 
tähistatud ümaral joonisel!

Samm 33: Uste kokkupanemisel tuleb pöörata tähelepanu paneelide,  
profiilide ja aukude suunale.

Samm 37: Ust saab paigaldada nii vasak- kui ka parempoolse uksena. 
Nendes juhistes on näidatud  parempoolset ukse paigaldust.

Samm 38: Kasutage märgitud auke, nagu näidatud.

Samm 41: Paigaldage tihendusriba välisküljele, nagu näidatud joonisel a.
Kasutage kokkupanemise hõlbustamiseks pehmet seepi, lõigake 
tihendusjäägid.

LIT

SVARBŪS SURINKIMO ŽINGSNIAI
Surinkimo metu susidūrę su šia informacine piktograma  
dėl svarbių papildomų pastabų žr. susijusį surinkimo žingsnį.

2+42  
žingsnis.

Pritvirtinkite pastogę prie tvirto paviršiaus, tokio kaip betonas, 
asfaltas ar medienos paklotas; naudokite tinkamus sraigtus bei 
kaiščius. (Sraigtai bei kaiščiai nepridedami).

22 žingsnis. Prieš suverždami sraigtus, įsitikinkite, ar plokštės įstatytos į profilius.

23 žingsnis. Norėdami išvengti vandens prasiskverbimo, ties jungtimi tarp abiejų 
aliuminių profilių (c brėžinys) naudokite silikoninio sandariklio 
(glaisto).

26 žingsnis. Nulupkite plokštę dengiančią apsauginę plėvelę.

27 žingsnis. Palikite 2 sraigtus (Nr. 411) ties kiekvienu vidurinio profilio galu 
naudojimui 38 žingsnyje (žr. a brėinį).
Įstatykite sraigtą (Nr. 411)  tarp profilių Nr. 7965, kaip parodyta 
pažymėtame apvaliame paveikslėlyje!

33 žingsnis. Surinkdami duris, atkreipkite dėmesio į plokščių kryptį, profilius ir angas.

37 žingsnis. Durys gali būti įrengiamos kaip kairinės arba dešininės. 
Instrukcijoje parodytas dešininių durų surinkimas.

38 žingsnis. Naudokite pažymėkite pažymėtas angas, kaip parodyta.

41 žingsnis. Įrenkite sandarinimo juostelę išorėje, kaip parodyta a brėžinyje. 
Norėdami palengvinti surinkimą, naudokite švelnų muilą, nupjaukite 
nereikalingus sandarinimo juostelės likučius.
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ВАЖНЫЕ ЭТАПЫ СБОРКИ
Если во время сборки вам встречается такая справочная 
иконка, необходимо обратиться к соответствующему этапу 
сборки для ознакомления с дополнительными важынми 
замечаниями.

Шаги 
2+42:

Закрепите строение на твердой поверхности, такой как бетон, 
асфальт или деревянный настил; используйте подходящие 
винты и дюбели. (Винты и заглушки не поставляются).

Шаг 22: Прежде чем затягивать винты, убедитесь, что панели 
вставлены внутрь профилей.

Шаг 23: Нанесите силиконовый герметик (замазку) на соединение 
двухалюминиевых профилей (схема c), чтобы вода не 
просачивалась внутрь.

Шаг 26: Снимите пластиковую пленку с панели

Шаг 27: Оставьте по 2 винта (#411) на каждом конце центрального 
профиля для использования на шаге 38 (см. рисунок а).
Винт (#411) должен быть помещен между профилями #7965, 
как показано на рисунке в круге!

Шаг 33: При сборке дверей обратите внимание на направление 
панелей, профилей и отверстий.

Шаг 37: Дверь может быть установлена как левосторонняя, так и 
правосторонняя. В этой инструкции показана правосторонняя 
установка двери.

Шаг 38: Используйте отмеченные отверстия, как показано.

Шаг 41: Установите уплотнительную ленту с внешней стороны,  
как показано на схеме а. 

Используйте жидкое мыло для облегчения сборки, срежьте 
остатки герметика (уплотнителя).

CS

DŮLEŽITÉ MONTÁŽNÍ KROKY
Když se během montáže setkáte s touto informační ikonou, 
další důležité poznámky najdete v příslušném montážním kroku.

Krok  
2+42:

Ukotvěte kůlnu k pevnému povrchu, jako je beton, asfalt či dřevěný 
podstav; použijte vhodné šrouby a hmoždinky.
(Šrouby a hmoždinky nejsou součástí produktu).

Krok 22: Před utažením šroubů se ujistěte, že jsou panely vloženy do profilů.

Krok 23: Na spojení obou hliníkových profilů (nákres c) prosím použijte

silikonové těsnění (tmel), aby se zabránilo prosakování vody.

Krok 26: Odstraňte plastovou fólii z panelu.

Krok 27: Nechte 2 šroub (#411) na každém konci středového profilu pro  
použití v kroku 38 (viz obrázek a).
Šroub (#411) by měl být umístěn mezi profily #7965, jak je znázorněno 
na vyznačeném kulatém obrázku!

Krok 33: Při montáži dveří dbejte na směr výplní, profilů a otvorů.

Krok 37: Dveře mohou být instalovány jako levé nebo pravé dveře.  
Tyto pokyny ukazují montáž pravých dveří.

Krok 38: Použijte označené otvory podle obrázku.

Krok 41: Nainstalujte těsnicí pásek na vnější stranu, jak je znázorněno na obrázku a.  
Pro snadnější montáž použijte tekuté mýdlo, zbytky těsnění odřízněte.
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ВАЖНИ СТЪПКИ ЗА СГЛОБЯВАНЕ
Когато срещнете тази информационна икона по време  
на монтаж, моля, вижте съответната стъпка на сглобяване  
за важни допълнителни коментари.

Стъпки 
2+42:

Закрепете къщата върху твърда повърхност като бетон, 
асфалт или декинг; използвайте подходящи винтове и дюбели.  
(Винтове и крепежи не се доставят).

Стъпка 22: Преди да затегнете винтовете, уверете се, че панелите са 
поставени в профилите.

Стъпка 23: Моля, нанесете силиконов уплътнител при свръзката между 
двата алуминиеви профила (диаграма c), за да предотвратите 
проникването на вода.

Стъпка 26: Отстранете фолиото от панела.

Стъпка 37: Оставете 2 винта (#411) във всеки край на централния профил 
за използване в Стъпка 38 (вижте чертеж a).
Винтът (#411) трябва да се постави между профилите #7965, 
както е показано на маркираната кръгла фигура!

Стъпка 33: Когато сглобявате вратите, обърнете внимание на посоката  
на панелите, профилите и отворите.

Стъпка 37: Вратата може да се монтира като лява или дясна врата. 
Тези инструкции показват сглобяване на дясна врата.

Стъпка 38: Използвайте маркираните отвори, както е показано.

Стъпка 41: Монтирайте уплътнителната лента от външната страна,  
както е показано на диаграма a.  
Използвайте мек сапун за по-лесно сглобяване, изрежете 
остатъците.




































































































